
نامش به زیبایی ماندگار می شود 
یادنامه ای برای نویسنده مهمان روزنامه خراسان که در سانحه تصادف درگذشت

گــروه ادب و هنر-شنیدن برخی خبرها شوکه 
کننده است. دختر پرانرژی 25 ساله‌ای که چند 

ماه قبل به تحریریه خراســان آمد و از علاقه‌اش 

بــه روزنامه‌نــگاری و ادبیــات گفت، حــالا دیگر 

میان ما نیست. زینب )زیبا( قدسی فر تازه دوره 

کارشناسی ارشد ادبیات را به پایان رسانده بود 

و در مقطع دکتری دانشــگاه فردوســی مشهد 

پذیرفته شــده بود. در آخرین تمــاس تلفنی که 

چند روز پیش از حادثه با او داشــتیم، با شــوق و 

هیجان می‌گفت که چند مصاحبه با اســتادان 

برجســته ادبیات انجــام داده و همیــن روزها به 

مشــهد بر می‌گردد تا آن‌ها را در روزنامه منتشر 

کنیم. در طول چند ماهی که با صفحه ادب و هنر 

روزنامه خراسان به صورت دورکار و حق التحریر 

وارد همکاری شده بود از این دست گزارش‌ها و 

مصاحبه‌ها زیاد تهیه کرده بود. برخی از مطالبی 

که او در قالــب گــزارش و مصاحبه نوشــت و در 

روزنامه منتشر شد، این موارد است: »یک جهان، 

در اشتیاق شنیدن شاهنامه«، »عطار؛ اندیشه‌ای 

فراتــر از زمــان«، »کاوشــی در میــراث فرهنگ 

باستانی ایران«، »معادل‌سازی یا معماپردازی در 

کلمات فارسی؟«، »شعر خیام؛ پناهگاه سربازان 

در جنگ جهانی دوم!«.

از زمان انتشــار خبر درگذشــت او )15خرداد( 

اســتادان دانشــگاه، دانشــجویان، شــاعران و 

تعدادی از فعالان رســانه به این اتفــاق واکنش 

نشــان دادند. در ادامه بریــده‌ای از متن‌هایی را 

که توســط ســه تن از اســتادان مطرح دانشگاه 

فردوسی منتشر شد، مرور می کنیم:  

ما آن شقایقیم که با داغ زاده‌ایم
دکتر محمد جعفر یاحقی، عضو فرهنگستان زبان 

و ادب فارسی در صفحه اینستاگرامش نوشت:

*دو ســالی و بیشــتر پیش من )در قطب علمی 

دانشگاه فردوسی( بود. بعد از مدتی روزی آمد 

وگفت، روزنامه خراسان از او به عنوان خبرنگار 

دعوت به همــکاری کرده، دیدم فرصتی اســت 

برایش کــه کاری جدی‌تر پیــدا کند؛ امــا بعد از 

شــروع به همکاری با ایــن روزنامه بــاز هم مثل 

گذشــته، پرتــاش همــه جا دیــده می‌شــد: در 

برنامه‌های بنیاد دانشــگاهی، در فعالیت‌های 

دانشجویی،  در کتابخانه قطب، در مرکز مفاخر 

و حتی در برنامه‌های خردسرا ... .

* در فضــای مجــازی خوانــدم: گــروه ادبیــات 

به ســوگ دانشــجوی کاراندیشــی به نــام »زینب 

قدسی‌فر« نشسته است. شب خواب‌های پریشان 

می‌دیدم همه چهره‌ها مات و مبهم بــود. »زینب« 

اما با چهره‌ای روشن و شــفاف هنوز هم جوینده و 

کاراندیش از جلو چشــمانم دور نمی‌شــد. با خود 

گفتم: این‌هایی که هستند اگر می‌خواهند بمانند 

»باید کاری زینبی بکنند« وگرنه فراموش می‌شوند.

صبحگاهان سر خوناب جگر بگشایید
دکتر سید مهدی زرقانی، یکی دیگر از استادان 

دانشــگاه فردوســی نیز در همین روزها دســت 

نوشته‌ای را در کانال تلگرامی خود منتشر کرد:

*در دوره کارشناسی با پرسش‌های عمیق نشان 

داد که نبوغــی دارد و میل به دانســتن در جانش 

جوانه زده بود...

*چند روز پیش، آمد بــه اتاقم و گفت می‌خواهیم 

بــا یکــی از روزنامه‌هــا همــکاری کنیــم برقــی 

در چشــمانش می‌درخشــید. آمــده بود تــا وقت 

مصاحبه‌ای از من بگیرد ... با امید آمده بود و ناامید 

رفت. رفت و دیگر نیامد تا ناباورانه خبر در گذشتش 

را شنیدم. ما آدم‌ها اگر از آینده اطلاع داشته باشیم 

چقدر رفتارهایمان متفاوت خواهد بود...

توقعش از خودش زیاد بود
دکتر سلمان ساکت، استاد دانشگاه فردوسی 

مشهد نیز در اینســتاگرامش در همان لحظات 

اولیه انتشار خبر، مطلبی را منتشر کرد:

*رشــته ادبیات او را اقنــاع نمی‌کــرد، از این رو 

بخشــی از توان و وقت خود را بــه آموختن دیگر 

علوم و رشــته‌ها اختصــاص مــی‌داد. توقعش از 

خودش زیاد بود.

*دو سه هفته پیش به من مراجعه کرد تا مشاوره 

پایان‌نامه‌اش را بپذیــرم و البته پذیرفتم چون به 

استعداد و علاقه‌اش باور داشتم؛ اما افسوس که 

دیگر در میان ما نخواهد بود...

خدا نگهدار بانوی پرتلاش
حضور زیبا قدسی‌فر در روزنامه خراسان هرچند 

کوتاه بود و به صــورت حق التحریــر و دورکار، اما 

اثرگذاری و تلاش‌های او در حوزه فرهنگ و ادبیات 

فراموش‌نشدنی است. از درگاه پروردگار متعال 

برای این بانوی پرتلاش و پرانگیزه طلب آمرزش 

می کنیم و برای خانواده‌ محترم اش صبر و آرامش. 

بی تردید یاد و نــام او در صفحات فرهنگی و ادبی 

و میان همکاران این روزنامه قدیمی، دوســتان و 

 استادانش همچنان به نیکی باقی خواهد ماند. 

روحش شاد

علیرضا حیدری
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آذر  1375 قانونــی در 

مجلــس تصویب شــد با 

عنوان »قانون ممنوعیت به‌كارگیری اسامی، 

عناویــن و اصطلاحــات بیگانه«. نکتــه جالب 

ماجرا این اســت که در همین عنوان فقط سه 

واژه فارسی وجود دارد!

در ماده الحاقی ۴۱ لایحه برنامه هفتم توسعه 

کشور )۱۴۰۳ تا ۱۴۰۷( هم، سه بند به زبان 

فارســی اختصــاص دارد و در بنــدی از آن بــه 

بازنگری همان قانون سال 75 اشاره می‌کند.

در قانــون 1375آشــکارا آمده اســت که باید 

در نوشــته‌ها و ســخنرانی‌ها )کــه طبیعــی 

اســت مدیــران و مســئولان دولتــی را مدنظر 

دارد(، از کاربرد واژه‌هــای بیگانه پرهیز کرد. 

در آیین‌نامــه اجرایــی این قانون کــه همزمان 

دولت ابلاغ کرده بود، آمده است: »سخنرانی 

و مصاحبــۀ رؤســای قــوای ســه‌گانه، وزیران، 

معاونــان رئیس جمهور، رؤســای دیوان عالی 

کشــور و دیوان عدالت ‌اداری، دادســتان کل 

کشور، نمایندگان مجلس شــورای اسلامی، 

فرماندهان ستادهای مشترک سپاه پاسداران 

و ارتــش و فرماندهــان نیروهــای پنج‌گانــه 

سپاه‌پاســداران و نیروهــای ســه‌گانه ارتش و 

فرمانــده نیــروی انتظامــی معاونــان وزیران، 

رؤســای دانشــگاه‌ها و مؤسســه‌های آموزش 

عالی، رؤسا، معاونان مدیران‌ کل سازمان‌های 

دولتی افراد هم‌تراز آنان، باید فارسی‌گویی را 

رعایت کنند.«

 به ایــن ترتیــب هیچ مســئولی از تیــررس این 

قانــون در امــان نبــوده و نیســت. بااین‌حال، 

جســت‌وجویی ســاده نشــان می‌دهــد کــه 

مســئولان و مدیران یا از وجــود چنین قانونی 

خبر نداشته‌اند یا آن را جدی نگرفته‌ و فراموش 

کرده‌اند.

مرکز پژوهش‌های مجلس شورای 
اسلامی و نمره منفی به دستگاه‌ها

مرکـز پژوهش‌هـای مجلـس شـورای اسالمی 

در اردیبهشـت سـال 1402 گزارشـی منتشر 

کـرد در 32 صفحـه کـه در آن فعالیـت کمـی 

و کیفـی دسـتگاه‌ها و سـازمان‌ها را در حـوزه 

پاسداشـت زبـان فارسـی ارزیابـی کـرده اسـت. 

در ایـن گـزارش بیانـات و تأکیدهای مقـام معظم 

رهبری در ایـن زمینه و نیـز مصوبـات برنامه‌های 

اول تـا هفتـم توسـعه در حـوزه پاسداشـت زبـان 

بـه  گذشـته  ایـن  از  اسـت.  آمـده  نیـز  فارسـی 

دیگـر اسـناد بالادسـتی همچـون: سـند اصـول 

سیاسـت فرهنگـی کشـور، نقشـه جامـع علمـی 

کشـور، سـند تحـول بنیادیـن آمـوزش و پـرورش، 

اسالمی  سـند  فرهنگـی،  مهندسـی  نقشـۀ 

شـدن دانشـگاه‌ها، سـند جامـع روابـط علمـی 

بین‌المللـی جمهـوری اسالمی ایـران و سـند 

راهبـردی جمهـوری اسالمی ایـران در فضـای 

مجازی نیـز، اشـاره شـده کـه در تمـام این اسـناد 

بندهایـی به‌طـور مشـخص و مفصـل بـه موضـوع 

پاسـداری از زبـان فارسـی تأکیـد شـده اسـت.

ایـن گـزارش در ابتـدا بـه دسـتگاه‌هایی توجـه 

و  نقـد  و  دارد 

می‌کنـد  ارزیابـی 

ایـن  پیشـانی  در  کـه 

ماجـرا قـرار دارنـد و 

بیشـتری  مسـئولیت 

سیاسـت  در  چـه 

گـذاری و چـه در اجرا 

آن‌هاسـت. متوجـه 

زبـان  فرهنگسـتان 

فارسـی  ادب  و 

نخسـتین آن‌هاسـت. گـزارش در ارزیابـی ایـن 

نهـاد می‌گویـد: »بـا وجـود اقدام‌هـای مثبـت و 

قابل‌توجـه، همچنـان واژگان بیگانـه پرشـماری 

در گفتـار و نوشـتار روزمـرۀ افـراد در بخش‌هـای 

مختلف اسـتفاده می‌شـود که نیازمنـد اعتبارات 

مکفی اسـت تا این دسـتگاه در زمینه واژه‌سـازی 

یابـد.« بیشـتری  سـرعت  معادل‌یابـی  و 

دیگـر  اسالمی  ارشـاد  و  فرهنـگ  وزارت 

سـازمانی اسـت کـه در ارزیابـی آن آمـده اسـت: 

»بـا وجـود انجـام اقدام‌هایـی چـون راه‌انـدازی 

سـامانه‌های مجوزدهـی و نظارتـی و نیـز تدویـن 

دسـتورالعمل‌های اجرایی، درمجمـوع عملکرد 

شـفاف، مشـخص و مداومـی از ایـن وزارتخانـه 

قابل دریافت نیسـت. البته با آغاز به کار »شورای 

هماهنگی پاسداشـت زبان فارسی«، اقدام‌های 

مثبـت و قابل‌توجهـی انجـام شـده اسـت کـه بـا 

توجه به وظایف و تکالیف دسـتگاه در این زمینه، 

ناکافی‌انـد.«

در ایـن گـزارش اشـاره نشـده اسـت کـه ایـن 

وزارت در جایـگاه مجـری و بـا توجـه بـه فراوانـی 

حوزه‌هـای فرهنگـی، هنـری، نشـر و تبلیغـات 

کـه در زیرمجموعـه آن قـرار دارد، دسـت‌کم 

بـرای یکدسـتی در نوشـتار و الـزام بـه مصوبـات 

فرهنگسـتان، چـه اقدامـی کـرده اسـت.

 امان از زیرنویس های پر اشتباه 
صداو سیما

صداوســیما که بایــد مهم‌ترین رســانه فرهنگی 

کشــور باشــد، بیش از دیگر مراکــز فرهنگی در 

حوزه پاسداشــت زبان فارسی مســئولیت دارد. 

این ســازمان حتی بارها در بیانــات رهبر معظم 

انقــاب به‌دلیــل کــم‌کاری در این زمینــه مورد 

خطاب و عتاب قرار گرفته است. در این پژوهش 

هــم به‌طور مشــخص 

اســت  شــده  اشــاره 

ســازمان:  ایــن  کــه 

»به‌رغــم اقدام‌هــای‌ 

قابل‌توجــه در حــوزۀ 

 ، ی ز ‌ســا مه نا بر

درخصوص خودداری 

به‌کارگیــری  از 

واژه‌هــای نامأنــوس 

)تبصــرۀ  بیگانــه 

»7« قانون( عملکرد مناســبی نداشــته اســت.« 

البته حــوزه توجه صداوســیما به‌دلیل فراگیری 

مخاطــب بایــد در همــه برنامه‌ها مدنظر باشــد؛ 

زیرنویس‌ها )که معمولًا پراشتباه است(، مجریان 

و گزارشــگر‌ها )که در رعایت کردن زبــان معیار 

و فارســی‌گویی کم‌توجهی می‌کنند( و نیز دیگر 

تولیدات این ســازمان هم باید در این ارزیابی‌ها 

دیده شود.

فرهنگستان زبان و ادب فارسی، وزارت فرهنگ 

و ارشاد اسلامی، ســازمان صدا‌وسیما، سازمان 

ثبــت اســناد و امــاک، وزارت صنعــت، معدن و 

تجــارت، وزارت میراث فرهنگی، گردشــگری و 

صنایع، وزارت کشور، دستگاه‌هایی هستند که 

عملکرد آن‌ها در این گزارش بررسی شده است.

دستگاه‌هایی که حتی پاسخ ندادند!
از  نیمـی  از  بیـش  گـزارش  ایـن  اسـاس  بـر 

دسـتگاه‌های مرتبـط بـا اجـرای ایـن قانـون بـه 

‌درخواسـت‌ مرکـز پژوهش‌هـای مجلـس مبنی‌بر 

فرسـتادن اطلاعات و گزارش عملکرد، پاسـخی 

نداده‌انـد. همچنیـن بررسـی‌های انجام‌شـده 

نشـان می‌دهد بیشـتر دسـتگاه‌هایی که در برابر 

این قانون وظیفه قانونی مسـتقیم یا غیرمستقیم 

دارند، به اجـرای این قانـون کم‌توجه یـا بی‌توجه 

بوده‌انـد!

وزارت صمـت بـه ایـن اعتبـار کـه در نام‌گـذاری 

کالاهـا سـهیم اسـت، از تیـررس ایـن گـزارش در 

امـان نمانده اسـت و نـگاه گـزارش به ایـن وزارت 

چنـان مثبـت نیسـت. 

وزارت میـراث فرهنگـی، گردشـگری و صنایـع 

دسـتی هم عملکرد مثبتی نداشته است. وزارت 

کشـور در حـوزه اجـرا بایـد وظایفـی را دنبـال 

می‌کـرده اسـت کـه بنـا بـه ارزیابـی ایـن گـزارش 

نمـره مثبتـی نـدارد.

البتـه گـزارش در ادامـه از عملکرد دسـتگاه‌های 

کلیـدی دیگـری هـم انتقـاد و کاماًل روشـن بیان 

می‌کنـد کـه بیشـتر دسـتگاه‌ها بـه ایـن وظیفـه 

قانونـی مسـتقیم یـا غیرمسـتقیم، کم‌توجـه یـا 

بی‌توجـه بوده‌انـد و بـا گذشـت حـدود سـه دهـه 

از تصویـب و ابلاغ ایـن قانـون، بیشـتر اقدام‌های 

بـوده  بـه سـال‌های اخیـر  انجام‌شـده مربـوط 

اسـت. درمجمـوع، اگرچـه در زمینـه پاسداشـت 

زبـان فارسـی اقدام‌هـای مناسـبی در دو حیطـه 

نهادسـازی )ماننـد فرهنگسـتان زبـان و ادب 

فارسـی و شـورای هماهنگـی پاسداشـت زبـان 

فارسـی( و قانـون گـذاری صـورت گرفتـه اسـت، 

امـا در بعـد اجـرا )اقـدام هـای اجرایـی، ضمانـت 

اجـرا و نظـارت بـر اجـرا( چالـش و ضعـف جـدی 

وجـود دارد.

کـه  اسـت  همیـن  گـزارش  ایـن  کلیـدی  نکتـه 

مصوبـات ضمانـت اجرایـی نداشـته و بیشـتر بـه 

اداری  نامه‌نگاری‌هـای  و  جلسـات  برگـزاری 

محدود شـده اسـت. پاسداشـت زبان فارسی چه 

در حـوزه واژه و چه سـاختار نیازمند توجه بیشـتر 

اسـت و به‌ویـژه نهادهـای دولتـی می‌تواننـد در 

ایـن راه پیشـگام باشـند و دسـتگاه‌‎های فرهنگی 

پیشـگام‌تر. صدالبتـه 
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7ادب و هنر

مردود در زبان فارسی
پاسداشت زبان فارسی،قانونی 30 ساله دارد که در برنامه هفتم توسعه نیز 

به آن توجه شده است.بررسی های مرکز پژوهش های مجلس می گوید، 
دستگاه ها و مسئولان،کارنامه قابل قبولی در پاسداری از زبان مادری ندارند

 

⁕
نکته کلیدی این گزارش همین است که 

مصوبات ضمانت اجرایی نداشته و بیشتر 
به برگزاری جلسات و نامه‌نگاری‌های اداری 
محدود شده است. پاسداشت زبان فارسی 
چه در حوزه واژه و چه ساختار نیازمند توجه 

بیشتر است و به‌ویژه نهادهای دولتی 
می‌توانند در این راه پیشگام باشند و 

دستگاه‌‎های فرهنگی صدالبته پیشگام‌تر

صفحه آرایی
layout@khorasannews.com ۰ ۵ ۱ ۳ ۷۰ ۰ ۹ ۳ ۹ ۰

واحد صفحه آرایی روزنامه خراسان 
سفارش می پذیرد


